
رسُ الخْامِسُ الَدَّ

 
أیَنَْ ذَهَبْتِ؟       ذَهَبْتُ إلیَ السّوقِ.
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فِـي الـسّـوقِ

- أیَنَْ ذَهَبْتِ یا أمَُّ حَميدٍ؟                                  - ذَهَبْتُ إلیٰ سوقِ النَّجَفِ.

- هَلِ اشْتـَرَيتِْ شَيئا؟ً                                        - نعََمْ؛ اشِْتـَرَيتُْ مَلابِسَ نسِائـيَّةً.

- أَ ذَهَبْتِ وَحْدَكِ؟                                           - لا؛ ذَهَبْتُ مَعَ صَديقاتـي.

مَةُ المَْلابِسِ؛ رخَيصَةً أمَْ غاليَـةً؟       - مِثلَ إیران؛ لا فرَقَ؛ لکِٰنِ اشْتـَرَيـْتُ.
ٰ
- کَيفَ کانتَْ قی

ةِ. - فلَِماذَا اشْتـَرَیـْتِ؟                                          - اشِْتـَرَيتُْ للِهَْديّـَ

- ماذَا اشْتـَرَیـْتِ؟                                             - فسُْتاناً وَ عَباءَةً.

لامَـةِ. - مَلابِسُ جَمیلةٌ! في أمَانِ اللهِّ.                  	  - شُکْراً جَزيلاً؛ مَعَ السَّ

رسُْ الخْامِسُ الَدَّ

أخََـذَ: گرفت، برداشت  

اشِْتَـریٰ: خريد

اشِْتََیتُ: خریدم

اشِْتََیتَْ: خريدی »مذکّر«

اشِتََیتِ: خریدی »مؤنثّ«

أصَدقائــي: دوستانم »مذکّر«

أَکَـلَ: خورد  

ألَْف: هزار

أمَْ: يا  

تفُّاح، تفُّاحة: سیب 

ذَکَرَ: ياد کرد  

ذَهَبَ: رفت

ذَهَبْتُ: رفتم

ذَهَبْتَ: رفتی »مذکّر«

ذَهَبْتِ: رفتی »مؤنثّ«

رسِالةَ: نامه  

رَفَـعَ: بالا برُد، برداشت  

وال: شلوار   سِْ

سوق: بازار  

شُکْراً جَزيلاً: بسيار متشکّرم

صَدیقاتـي: دوستانم »مؤنثّ« 

عَباءَة: چادر  

عَلَم: پرچم  

غَسَلَ: شُست  

فُسْتان: پيراهنِ زنانه  

: خواند قَرَأَ

قرََأتَ: خواندی »مذکّر«

قرََأتُ: خواندم

قَميص: پيراهن 

کانَ، کانتَْ: بود 

کَتَبَ: نوشت

لا فَرْقَ: فرقی نيست 

ـكِ: ـتَ، ــِـ تو »مؤنثّ«

صَدیقَتـُـكِ: دوستت 

لٰکِنْ: ولی

لِماذا: چرا، برای چه  

مَـلابِس: لباس ها  

وَحْدَكَ: تو به تنهايی »مذکّر«

وَحْدَكِ: تو به تنهايی »مؤنثّ«

اَ لْمُعْجَم: واژه  نامـه )30 کلمه(
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- أیَنَْ ذَهَبْتَ یا أبَا حميدٍ؟                                     - ذَهَبْتُ إلیٰ سوقِ النَّجفِ.

- هَلِ اشْتـَرَيتَ شَيْئا؟ً                                           - نعََمْ؛ اشِْتـَرَيتُْ مَلابِسَ رجِاليَّةً.

- أَ ذَهَبْتَ وَحْدَكَ؟                                               - لا؛ ذَهَبْتُ مَعَ أصَْـدِقائـي.

مَةُ المَْلابِسِ؛ رخَيصَةً أمَْ غاليَـةً؟          - مِثلَ إیران؛ لا فرَقَ؛ لکِٰنِ اشْتـَرَيـْتُ.
ٰ
- کَيْفَ کانتَْ قی

ةِ. - فلَِماذَا اشتـَرَیـْتَ؟                                             - اشِْتـَرَیـْتُ للِـْهَديّـَ

والاً.  - ماذَا اشْتـَرَیـْتَ؟                                                - قمَيصاً و سِْ

لامَـةِ. - مَلابِسُ جَمیلةٌ! في أمَانِ اللهِّ.                                - شُکْراً جَزيلاً؛ مَعَ السَّ

   فعل ماضی )1(

                                 ماذا أکََـلتِْ؟                               ماذا قرََأتَْ؟                    

                                 أکََلتُْ تفُّاحَةً.                             قرََأتُْ أشَْعاراً.
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                                بدانيم 
    با فعل ماضی در درس فارسی آشنا شده اید. فعل ماضی بر زمان گذشته دلالت دارد؛

   مانند: »رفتم : ذَهَبْتُ«. از درس پنجم تا پایان درس دهم با فعل ماضی آشنا می شوید.

به جمله های فارسی و عربی زیر دقتّ کنید.

اوّل شخص مفرد.من انجام دادم.أنَــا فـَعَـلـْتُ.

أنَتَ فـَعَـلـْتَ.
دوم شخص مفرد.تو انجام دادی.

أنَتِ فـَعَـلـْتِ.

                    أنَا کَـتـَبْـتُ رسِالـَةً لصَِديقي.                       أنَا رفَعَْتُ عَلمََ إیران.  

 أنا رفَعَتُ عَلمََ إیران.  
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              أنَتَ أخََذْتَ کِتاباً مُفیداً.                          أنَتِ قرََأتِْ کِتاباً عِلمْیّاً.  

الَتَّمارين
لُ: جمله های زیر را ترجمه کنید؛ سپس زير فعل های ماضی خط بکشيد. الَتَّمْرينُ الْوََّ

1. أيَُّها المُْسافِرُ أَ ذَهَبْـتَ إلیَ الفُْنْدُقِ؟ - لا؛ ذَهَبْتُ إلیَ السّوقِ.  

.................................................................................................................................................................................

2. ماذا غَسَلتِْ؟ - غَسَلتُْ مَلابِسي وَ مَلابِسَ أسُْتَـي.	

.................................................................................................................................................................................

3. مِنْ أیَنَْ أخََذْتَ قمَيصَـكَ؟ - أخََذْتـُـهُ مِنْ هُناكَ.    

.................................................................................................................................................................................

٤. ماذَا اشْتـَرَيـْتِ؟ - اشِْتـَرَيـْتُ فسُْتاناً وَ عَباءَةً.    	

.................................................................................................................................................................................
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رمز :  ......................      ............................        .......................

 رسَولُ اللهِّ             

الَتَّمْرينُ الثّانـي: گزينۀ درست را انتخاب کنيد.

  غَسَلتَْ	 	 غَسَلتُْ	 1. أنَا .................................مَلابِسي.	

   رفَعَْتَ	 	 رفَعَْتُ	 2. أَ أنَتَ ................................. العَْلمََ؟	

 ذَ کَرتِْ	 	 ذَ کَرتُْ	 3. أنَتِ ................................. صَدیقَتـَكِ.	

   أخََذْتُ	 	 أخََذْتَ	 تـَكَ؟	 ٤. أَ أنَتَ ............................... هَدیّـَ

 أکََلتُْ	 	 أکََلتِْ	 ٥. کَم تفُّاحةً أکََلتَْ؟ .................................تفُّاحَتیَنِ.	

الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: جدول را با کلمات داده شده کامل کنيد؛ سپس رمز را بنويسيد.

ة - قمَيص - عَباءَة – رخَيص - رسِالة - أکََلتُْ -   ذَ  کَرتُْ – أرَضْ – غَسَلتِْ - تفُّاح - رفَعَْتُ - جَدَّ

طـُلّب – ألَفْانِ

1. دانشجويان   2. دو هزار  3. چادر  ٤. نامه  ٥. شُستی  ٦. بالا بردم  7. خوردم  8. پيراهن  

9. سیب  10. ياد کردم  11. ارزان  12. زمين  13. مادربزرگ   

رمز 



رسُ السّادِسُ الَدَّ

 
رضَ    الَْنَعام:1

َ ْ
ماواتِ وَ ال ي خَلقََ السَّ

َّ
ـحَمدُ لِِ ال

ْ
الَ
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رسُْ السّادِسُ الَدَّ

إذا: هرگاه، اگر   

أَراذِل: فرومايگان   

أفَاضِـل: شایستگان  

ــهُ: مادرش  أمُُّ

بَحَثَ عَنْ: دنبالِ...گشت     

: سپس    ثمَُّ

حَصَـدَ: درو کرد   

خَرَجَ: بيرون رفت   

خُسْان: زيان   

دَخَلَ: داخل شد   

ذَهَبَتْ: رفت »مؤنثّ«   

رَجَعَ: برگشت   

زَرَعَ: کاشت   

سَألََ: پرسید »مذکّر«

سَألتَْ: پرسید »مؤنثّ«

سَألتـْـهُ: از او پرسید

سَلِمَ: سالـم ماند  

سَمِعَ: شنید »مذکّر«

سَمِعَتْ: شنید »مؤنثّ«

شَمس: خورشید 

صَـعِدَ: بالا رفت   

طَرَقَ: کوبید   

عُـدْوان: دشمنی   

عَنْ: از   

فَتَحَ: باز کرد

فَلّح: کشاورز   

قَـربَُ مِنْ: نزديک شد به  

قَصير: کوتاه  

قَمَر: ماه 

مَلَـكَ: فرمانروا شد   

مَنْ: هرکس

مَنْ زَرَعَ العُْدوان: هرکس

دشمنی کاشت؛ )بکارد(

مَنْ: کسی که

الَمُْسلِمُ مَنْ سَلِمَ النّاسُ...: مسلمان

کسی است که مردم سالم بمانند...

لِسانـِـهِ: زبانش

لَعِبَ: بازی کرد

لَیل: شب

نهَار: روز   

واجِب: تکلیف

وَجَدَ: پیدا کرد

وَصَلَ: رسيد   

هَلَـكَ: هلاک شد

هَبيَّةُ الَجُْمَلاتُ الذَّ

لعَِبَ ياسٌِ مَعَ أصَْـدِقائـِهِ فِـي المَْدرسََةِ. رجََـعَ ياسٌِ إلیَ البَْيْتِ بعَْدَ الظُّهرِ.

 هوَ طرَقََ بابَ المَْنْزلِِ. 

ـهُ صَوْتَ البْابِ ثـُمَّ ذَهَبَتْ وَ فـَتحََت البْابَ وَ سَألَتَـْهُ:  سَمِعَتْ أمُُّ

:	   کَیفَ حالـُكَ؟ الَْمُُّ

الَوَْلدَُ:   	أنَاَ بِخَیرٍ.

ما هيَ واجِباتـُكَ؟ 		  : الَْمُُّ

هَبيَّةِ. حِفْظُ هٰذِهِ الجُْمَلاتِ الذَّ 	 : ياسٌِ

الَْمُعْجَم: واژه  نامـه )٣٤ کلمه(



49

  فعل ماضی)2(

يحانَ.                    الَلّعِبَةُ رفَعََـتْ عَلمََ إيران.                    الَفَْلّحُ زَرَعَ الـرَّ

...................................................                                                ...................................................                                          

فـاضِـلُ.«، 
َ ْ
راذِلُ؛ هَلـَكَ ال

َ ْ
»إذا مَـلـَكَ ال

ـخُسْانَ.«، 
ْ
ـعُدْوانَ؛ حَصَدَ ال

ْ
»مَـنْ زَرَعَ ال

مِ.«
ْ
عِل

ْ
»الَتَّجْرِبَـةُ فوَْقَ ال

نـْفَـعُـهُمْ للِنّاسِ.«، 
َ
»خَيـْرُ الّناسِ، أ

مُسْلِمُ، مَنْ سَلِمَ الّناسُ مِنْ لسِانـِهِ وَ يـَدِهِ.«، 
ْ
»الَ

، قـَصيـرٌ.«    ِ
مُقَـصِّ

ْ
»لسِانُ ال
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  بدانيم  
به جمله های عربی و فارسی زیر دقتّ کنید.

هوَ فـَعَـلَ.
سوم شخص مفرد.او انجام داد.

هيَ فـَعَـلـَتْ.

الَتَّمارين
لُ: کلمات مترادف و متضاد را معلوم کنید. )=، ≠( الَتَّمْرينُ الْوََّ

أرَاذِل .............. أفَاضِل 	 أفَضَل .......... خَيْـر  جاهِل ............ عالمِ	 عُـدْوان .......... صَداقةَ 	

عُدْوان .......... عَداوَة	 خَلفَْ .......... وَراءَ رخَيصَة .......... غاليَة	 بِدايـَة ............. نهِايـَة 	

الَتَّمْرينُ الثّانـي:  کلمۀ ناهماهنگ در هر مجموعه کدام است؟ 

               ِوالد            َأخ           أخُْت            َ1. عَلم

         لسِان          وَجْه            ماء               َ2. يد

           سِوال         جَوّال        فسُْتان         3. قمَيص

      َغُرفة         باب           نافِذَة           ٤. قصَير

      َتحَت         ََهَلك           َدَخَل           َ٥. خَرَج
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الَتَّمْرينُ الثّالِثُ: بخوانيد و ترجمه کنيد.                                  

رضَ    الَْنَعام: 1       
َ ْ
ماواتِ وَ ال ي خَلقََ السَّ

َّ
مَدُ لِله ال

ْ
                               الَ

........................................................................................................                                                                                          

          

قَمَرَ   الَْنَبیاء: 33
ْ
مْسَ وَ ال ي خَلقََ اللَّیلَ وَ النَّهارَ وَ الشَّ

َّ
                        هوَ ال

                                .......................................................................................................................                                                                                        

     

           هوَ بحََثَ عَنِ الکُْتبُِ.                                     هيَ وَصَلـَتْ إلیٰ بیَـتِـها.

...................................................                                                                                              ...................................................                      

خواجه نصیر الدین طوسی
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                  أنَا قرَُبتُْ مِنَ الـْقَريـَةِ.	                                   أنَا سَألَتُْ مُدَرِّسـي.   

...................................................                                                                                               ...................................................                   

الَتَّمْرينُ الرّابِعُ: گزینۀ مناسب را انتخاب کنید.                                  

 لعَِبَتْ	 	 لعَِبْتَ	 ١. الَطِّفلةَُ.................................. مَعَ صَدیقاتـِـها.	

 حَصَدْتُ	 	 حَصَدَ	 ٢. أنَاَ........................................... المَْحصولَ.	

 صَعِدْتَ	 	 صَعِدَ	 جَرةََ.	 ٣. أنَتَ....................................... الشَّ

 دَخَلتُْ	 	 دَخَلَ	 ــهُ.	 ٤.  الَمُْعَلِّمُ ................................ صَفَّ

 وَجَدْتُ	 	 وَجَدْتِ	 ٥. أَ أنَتِ.............................. جَوّالـَـكِ؟	

?



رسُ السّابِعُ الَدَّ

 
  ...مـا خَـلـَقْـتَ هٰـذا بـاطِـلاً    آلُ عِمران: 191
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رسُْ السّابِـعُ الَدَّ

أبَیــهِ: پدرش

أخُتِــها: خواهرش

أخَیــهِ: برادرش

ــها: مادرش أمُِّ

بیَتـُـكِ: خانه ات 

بیَتـُـکُم: خانه تان

جاءَ: آمد

جَلَسَ: نشِست 

جَمَعَ: جمع کرد 

ذاهِب: رفته 

سَألكََ: از تو پرسید »مذکّر« 

سَألتَـْـكِ: از  تو پرسید »مؤنثّ« 

صَدیقــي: دوستم »مذکّر«

صَدیقتــي: دوستم »مؤنثّ«

طرَقَتَْ: کوبید »مؤنثّ« 

فَعَلَ: انجام داد 

کانَ ذاهِباً: رفته بود »مذکّر«

کانتَْ ذاهِبَةً: رفته بود »مؤنثّ« 

: زيرا  لِنََّ

ـهُ: زیرا او »مذکّر«  لِنَّـَ

لِنَـّـها: زیرا او »مؤنثّ« 

ما: حرف نفی فعل ماضی

ما کانَ: نبود

ماء: آب  

واجِباتـُـنا: تکالیف ما

یا: ای

یدَُها: دستش

حِوارٌ فِـي الـْأسُـرةَِ

  الَـْأبَُ  - مَنْ طرَقََ البْابَ؟                      الَوَْلدَُ    - صَدیقي طرَقََ البْابَ.

           - هَلْ کانَ مَعَ أبَیـهِ؟                             - لا؛ ما کانَ مَعَ أبَیـهِ. کانَ مَعَ أخَيـهِ.

           - ماذا سَألَـَكَ؟                                     - هوَ سَألََ: »ما هيَ واجِباتـُنا؟«

هُ کانَ غائبِـاً. ؤالَ؟                      - لِنَّـَ            - لمِاذا سَألََ هٰذَا السُّ

           - أَ کانَ مَریضا؟ً                                        - لا؛ کانَ ذاهِباً إلیَ المُْسابـَقَةِ.

           - هَلْ هُما خَلفَْ البْابِ الْنَ؟                  - لا.                         	            

الَْمُعْجَم: واژه نامـه )11 کلمه(
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 الَـْأمُُّ   - مَنْ طرَقَتَْ بابَ البَْیتِ؟                    الَبِْنْتُ     - صَدیقَتي طرَقَتَْ بابَ البَْیتِ.

ـها. کانتَْ مَعَ أخُتِـها. ـها؟                                       - لا؛ ما کانتَْ مَعَ أمُِّ           - هَلْ کانتَْ مَعَ أمُِّ
          - ماذا سَألَتَـْكِ؟                                                - هيَ سَألَتَْ: »ما هيَ واجِباتـُنا؟«

ها کانتَْ غائبَِـةً. ؤالَ؟                                  - لِنَّـَ           - لمِاذا سَألَتَْ هٰذَا السُّ
          - أَ کانتَْ مَریضَةً؟                                             - لا؛ کانتَْ ذاهِبَةً إلیَ المُْسابـَقَةِ.

          - هَلْ هُما خَلفَْ البْابِ الـْآنَ؟                           - لا.

     فعل ماضی منفی

           أنَاَ ما خَرجَْتُ مِن صَفّـي.                                أنَا ما قرََأتُْ هٰذَا الکِْتابَ.  

 

أَ ما سَمِعْتِ صوتا؟ً 	                 		               أَ ما فعََلتَْ واجِبَـكَ؟
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  بدانيم  

فعل ماضی با حرف »ما« منفی می شود؛ مانند: أکََلَ: خورد      ما أکََلَ: نـخورد

 اکنون شما این جمله ها را ترجمه کنید.

١. أنَتِ ما وَصَلتِْ إلیٰ مَدرسََتِـكِ.  	   

....................................................................................................................................................................................

٢. تـِلكَ الطاّلبَِـةُ ما رفَعََتْ یدََها.        

....................................................................................................................................................................................

٣. یا سَعیدُ، أَ ما صَعِدْتَ الجَْبَلَ؟   

....................................................................................................................................................................................

٤.  أنَاَ ما قرَُبتُْ مِنَ البَْحرِ.	               

....................................................................................................................................................................................

٥.  هوَ ما جَمَعَ الْخَْشابَ.	     

....................................................................................................................................................................................
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الَتَّمارين
لُ: هر جمله را ترجمه کنيد. سپس زیر فعل ماضی خط بکشید. الَتَّمْرينُ الْوََّ

1.  ... مـا خَـلـَقْـتَ هٰـذا بـاطِـلًا    آلُ عِمران: 191
...................................................................................................................................................................................

2. یا صَدیقَتي، أمَا ذَهَبْتِ إلیٰ بیَـتِــكِ؟    

     ...................................................................................................................................................................................

      . 3. الَطاّلبَِـةُ ما جَلسََتْ عَلیَ الکُْرسيِّ

...................................................................................................................................................................................

فَرِ.            ٤. أنَا ما جَمَعْتُ حَقائبَِ السَّ

...................................................................................................................................................................................

٥. أَ أنَتَ فتَحَْتَ بابَ الحَْدیقَةِ؟       

...................................................................................................................................................................................

٦.  کَم ضَیفاً جاءَ إلیٰ بیَـتِکُم؟            

...................................................................................................................................................................................
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الَتَّمْرينُ الثّانـي: ترجمه کنيد. 

..............................................    أنَاَ ما رجََعْتُ:رجََعَ: برگشت

............................................        أنَتَ ما فعََلتَْ:فعََلَ: انجام داد

...........................................      هيَ ما کَتبََتْ:کَتبََ: نوشت

..........................................    أنَتِ ما جَلسَْتِ:جَلسََ: نشست

.............................................    هيَ ما سَألَتَْ:سَألََ: پرسید

...........................................     أنَتَ ما جَمَعْتَ:جَمَعَ: جمع کرد



رسُ الثاّمِنُ الَدَّ

 
قُرآنِ مِنْ کُـلِّ مَثَلٍ   الَرّوم: ٥٨ 

ْ
بنْا للِنّاسِ في هٰذَا ال  ...ضََ
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رسُْ الثاّمِنُ  الَدَّ

آلِهَـة: خدايان »مفرد: إلـٰه«

باردِ: سرد 

جَوّ: هوا   

حُدود: مرز، مرزها  

حَزنَِ: غمگين شد   

حَفِظَ: حفظ کرد 

حَفِظکَُمُ اللهُّ:خدا شما را حفظ کند.  

شَعَرَ بِـ   : احساسِ...کرد    

صَنَعَ: ساخت   

ضَبََ: زد 

بـْنا: زدیم     ضََ

عَبَـرَ: عبور کرد

عَبَـرنْا: عبور کردیم   

عَرفََ: شناخت   

عَفْواً: ببخشيد   

فَرِحَ: خوشحال شد

فرَحِْـنا: خوشحال شدیم 

قالَ: گفت  

قَطَعَ: برُيد

قطَعَْـنا: برُيدیم   

نا: همۀ ما کُـلّـُ

لَبِسَ: پوشيد

لبَِسْـنا: پوشيدیم   

نحَْنُ: ما  

: فراموش کرد نسََِ

: ياری کرد نصَََ

والِد: پدر

والِدة: مادر

وَصَلـْنا: رسیدیم   

وَقَـعَ: افتاد   

وَقَفَ: ايستاد

وَقفَْـنا: ايستادیم

هُما: آن دو، آنان، ایشان

فـِي الحُْـدودِ

الَْمُعْجَم: واژه  نامـه )٢٤ کلمه(


